
K U LT U R A 

15 * V J E S N I K •  Srijeda, 29. listopada 2003.

AFERA – Tragom najavljenih ostavki u filmskoj redakcijI HTV-a nakon
neemitiranja treæega nastavka glasovitog filma

Sustavna analiza: S predstavljanja monografije o Strozziju
Foto: Vjesnik/Tomislav Smoljanoviæ

Nagrada Svjetlanu
Junakoviæu 

ZAGREB, 28. listopada –
Na meðunarodnoj izlo�bi
Fantasia 2003. u Bariju prvu
nagradu za ilustraciju djeè-
jih knjiga dobio je hrvatski
ilustrator Svjetlan Junako-
viæ.

Kako je u utorak na kon-
ferenciji za novinare rekla
voditeljica Hrvatskoga cen-
tra za djeèju knjigu Ranka
Javor, ta se manifestacija,
vezana uz ilustriranje djeèj-
ih knjiga, osmu godinu or-
ganizira u talijanskom gra-
du Bariju. Svake je godine
zadana tema, te je tako
Fantasia 2003., koja se odr-
�ava od 19. listopada od 9.
studenoga, posveæena špor-
tu. Junakoviæu je, kao do-
bitniku prve nagrade, pri-
premljena autorska izlo�ba
originalnih ilustracija s nas-
lovom jedne od njegovih sli-
kovnica »Faccio sport« (Vo-
lim šport), a prireðeni su i
susreti i radionice s malim
èitateljima, rekla je Javor.
Svjetlan Junakoviæ jedan je
od najpoznatijih svjetskih
ilustratora djeèje knjige,
radi za mnoge inozemne
nakladnièke kuæe i dobitnik
je više uglednih nagrada i
priznanja. Dobio je Zlatnu
plaketu na prvom svjet-
skom bijenalu ilustracija
djeèje knjige BIB-u u Bra-
tislavi 2001., nagrade »Ivana
Brliæ Ma�uraniæ« (1994.,
1998.) i »Grigor Vitez«
(1998., 1999., 2002.), te više
drugih nagrada i priznanja.
(Hina)

KNJIGA – Predstavljene knjiga Franje Fuisa »Tajna svjetionika Svetoga Luke« 

PONOVNO OTKRIVENA LITERATURA

Prepoznatljiv dizajn: Plakati za Franckovu kavu »Minas« i posuðe
»Gorica«

Do filmskoga plakata ruènom tehnikom: Faistove ilustracije za filmove »Gentleman gangster« i »Hodoèašæe ljubavi«

IZLO�BE – Retrospektivna izlo�ba plakata Zvonimira Faista otvara se u srijedu u Muzeju grada
Zagreba 

VRIJEME OCRTANO PLAKATOM
»Diktati vremena« naziv je izlo�be plakata, kojom se ilustrira zagrebaèki urbani �ivot od kasnih tridesetih do
ranih šezdesetih prošloga stoljeæa / Faistovi plakati kao ilustracija vremena i prostora u kojem su nastali
informiraju nas o filmovima koji su igrali u odreðeno doba, o proizvodima koji su se nudili na tr�ištu, a koji
ocrtavaju standard i uspješnost tadašnje epohe

ZAGREB, 28. listopada –
Koji su filmovi igrali u Zag-
grebu poèetkom èetrdesetih,
koji pedesetih ili ranih šez-
desetih? Što se je tih istih go-
dina nudilo na hrvatskome
tr�ištu? Kakav se deterd�ent
upotrebljavao? Koja je kava
bila »hit«? Bez kojeg ulja je
bilo nezamislivo ikoje doma-
æinstvo? Koji je pisaæi stroj
bio posljednje tehnološko
dostignuæe? Kakav je bio hr-
vatski standard? Kakvo tr�iš-
te? Pod kojim se diktatom
vremena ono razvijalo? Na
ta i brojna druga pitanja što
se odnose na razdoblje od
kasnih tridesetih do ranih
šezdesetih godina prošloga
stoljeæa odgovara izlo�ba
»Diktati vremena« što se u
srijedu, 29. listopada, u 19 sa-
ti otvara u Muzeju grada Za-
greba.

Rijeè je zapravo o izlo�bi
plakata Zvonimira Faista, o
kojoj su na tiskovnoj konfe-
renciji, prireðenoj u utorak
u izlo�benome prostoru Mu-
zeja, gdje je izlo�ba veæ pos-
tavljena, dakle, u ambijentu
koji veæ doèarava spomenuto
vrijeme, govorili ravnatelj
Muzeja grada Zagreba Vinko
Iviæ, autorica koncepcije
izlo�be �eljka Kolveshi, pos-
tavljaè izlo�be arh. �eljko
Kovaèiæ, autorica digitalnoga
slikopisa i zvukopisa mr. Ma-
ja Šojat Bikiæ te Ðurða Soriæ,

voditeljica muzejskoga mar-
ketinga.

Tom izlo�bom od 75 iza-
branih plakata, kojoj je me-
dijski pokrovitelj Vjesnik,
Faistovo se grafièko obliko-
vanje prvi put sustavno pre-
doèuje javnosti, i to retros-
pektivom. Istodobno njegovo
se djelo, dosad nepoznato i
struènoj javnosti, prvi put va-
lorizira. Njegovi rani radovi,
raðeni ruèno, posveæeni su
iskljuèivo filmskomu plaka-
tu. Oni pomièu poznatu gra-
nicu najranijega hrvatskoga
filmskog plakata unatrag, te
predstavljaju pravi raritet.
Uz to ilustiraju naèin izrade
šablonama, crno-bijelim i po-

tom koloriranim u vlastitom
»ateljeu« što je svoje poèetno
mjesto, na kojem bi tijekom
jedne noæi izašla tra�ena
ruèna naklada od sto primje-
raka, imao u Faistovoj šupi.
Sljedeæa faza oznaèava izra-
du predloška (u omjeru 1 na-
prama 1) temperama, prema
kojem su potom otiskivane
potrebne serije plakata. Ka-
ko je sve to nastajalo u uvod-
nom dijelu izlo�be pokazuje
postavljen autorov atelje.

Ti kao i oni promid�beni
plakati ilustriraju vrijeme u
kojemu su nastali. Ovi poto-
nji, meðutim, raðeni u agen-
cijama specijaliziranima za
propagandu (u kojima je

Faist bio zaposlen), što su
djelovale u raznim re�imi-
ma, nisu mogli biti lišeni ide-
ološke propagande, koju je
Faist znao izbalansirati od-
mjerenošæu teksta i kadri-
ranjem slike koja je nositelj
poruke. Faistovi plakati kao
ilustracija vremena i prosto-
ra u kojem su nastali, a rijeè
je o urbanom plakatu, infor-
miraju nas o filmovima koji
su igrali u odreðeno doba, o
proizvodima koji se nude na
tr�ištu, a koji ocrtavaju stan-
dard i uspješnost epohe –
primjerice, nasmiješene �e-
ne koje æe novim strojem
lakše »runiti« kukuruz, zadi-
vljene nad novim deterd-
d�entom koji æe im osigurati
bijelo rublje...

Mo�da æe se neki iznena-
diti prepoznajuæi ovitak
Franckove kave »Minas«, ili
ambala�u Kneipove kave, ili
pak etikete Zvjezdina ulja,
koje je dizajnirao Zvonimir
Faist. Mnogi su uz te proizvo-
de odrastali i �ivjeli ne zna-
juæi za Faista koji i danas, u
devedesetoj godini, �ivi u Za-
grebu uz koji je vezan njegov
stvaralaèki opus. A njegov
najveæi dio otkupio je pos-
tupno Muzej grada Zagreba,
koji sada javnosti i predsta-
vlja njegovo djelo koje æe po-
stati sastavni dio Muzeja, a
time i zagrebaèke povijesti.

Vesna Kusin

IZLO�BE – »Kartografija europskih gradova« u Muzeju suvremene umjetnosti
u Zagrebu

GRADOVI NA STARIM ZEMLJOVIDIMA
Predstavljeno oko stotinu karata poljskih i hrvatskih gradova / Karte od 12. stoljeæa prate
razvoj tehnologije / Ekskluzivno: restauracija inkunabule iz trogirske knji�nice u Varšavi

ZAGREB, 28. listopada –
Kartografija na osobit naèin
povezuje geografiju i likovnu
umjetnost. To pokazuje izlo�-
ba »Kartografija hrvatskih
gradova« otvorena u poned-
jeljak u Muzeju suvremene
umjetnosti u Zagrebu, koja
predstavlja oko stotinu kara-
ta nastalih od 12. stoljeæa do
danas. Na zemljovidima koji
prikazuju poljske i hrvatske
gradove u posjedu ustanova
tih zemalja mo�e se pratiti
razvoj kartografije s obzirom
na napredak tehnologije.

Od poljskih gradova tu su
Gdansk, Katovice, Krakov,
Bedzin, Gniezdo i Varšava, a
od hrvatskih Dubrovnik,
Split, Šibenik, Zadar, Labin,
Sisak, Samobor, Zagreb i
drugi. Tradicionalni karto-
grafski proizvodi su listovi
karata, atlasi i globusi, dok
novi zahtjevi za njezinom vi-
zualizacijom ukljuèuju ani-
maciju, multimedijske prika-
ze i Internet. Izlo�bu je prire-
dilo Hrvatsko kartografsko
društvo i HIZ – GIS Forum.

Miljenko Lapaine, predsje-
dnik Hrvatskoga kartograf-
skog društva, rekao je na ot-
vorenju izlo�be da postav po-
kazuje kako su se karte radi-
le nekad, a kako sad. Dogra-
donaèelnik Zagreba Milan
Bandiæ istaknuo je da je
izlo�ba plod suradnje dviju

zemalja èiji struènjaci srod-
nih podruèja sudjeluju u iz-
gradnji Europe.

Izlo�bu je otvorio poljski
veleposlanik Kazimir Kopyra
naglašavajuæi suradnju Na-
cionalne biblioteke u Varšavi
i Muzeja grada Trogira. Nai-
me, poljska biblioteka æe do-
natorski restaurirati inkuna-
bulu, Bibliju s kraja 15. stolje-
æa iz arhiva Knji�nice Gara-
gnin-Fanfogna koja djeluje u

okviru trogirskog muzeja.
Davorin Kerekoviæ iz HIZ –
GIS Foruma rekao je eksklu-
zivno za Vjesnik da æe restau-
racija Biblije biti gotova kra-
jem iduæega svibnja. Mr. Fani
Celio Cega, ravnateljica Mu-
zeja grada Trogira, najavila
je da æe predstavnici Nacio-
nalne biblioteke iz Varšave u
srijedu posjetiti Knji�nicu
Garagnin-Fanfogna.

Vlasta Toliæ

VJESNIK MEDIJSKI POKROVITELJ

Zvjezdasti tlocrt: Plan Karlovca iz 1770.

KNJIGE – Predstavljena monografija Ane Lederer »Redatelj Tito Strozzi«

NOVI POGLED NA STROZZIJA
Autorica je uspjela prevrednovati Strozzijevo mjesto u povijesti hrvatskoga kazališta,
istaknuo je teatrolog Nikola Batušiæ / Strozzi zastupao scenski ekspresionizam i poimao
teatar kao totalni projekt �ivota

ZAGREB, 28. listopada –
Golemi opseg Strozzijeva re-
dateljskoga djelovanja nije
do sada bio dosljedno, tea-
trografski precizno i njego-
vim kontekstuiranjem u hr-
vatsku i europsku kazališnu
povijest sustavno i znanstve-
no proveden. Impozantna
monografija Ane Lederer
»Redatelj Titto Strozzi«,
predstavljena u utorak u do
posljednjega mjesta ispunje-
nome foajeu Hrvatskoga na-
rodnog kazališta u Zagrebu,
suvremenom teatrološkom
metodologijom vrednuje re-
dateljski i teorijski prinos Ti-
ta Strozzija (1892. – 1970.) hr-
vatskomu glumištu i našoj
teatrološkoj misli – istaknuo
je akademik Nikola Batušiæ.
Djelo je objavljeno u Mean-
drovoj biblioteci »Interme-
dia«.

Monografska studija opre-
mljena je brojnom do sada
manje poznatom ili posve
nepoznatom teatrologijskom
dokumentacijom, a rekon-
struira Strozzijevo redatelj-
sko djelovanje u hrvatskome
i inozemnim kazalištima ti-
jekom gotovo pola stoljeæa.
Osim pregleda Strozzijeva
kazališnoga opusa, djelo
Ane Lederer, koje je zapravo
neznatno skraæena doktor-
ska diseracija, pru�a uvid i u
hrvatske redateljske poetike
prije njega. Strozzi je kao re-
datelj zastupao scenski ek-
spresionizam i poimao je

teatar kao totalni projekt �i-
vota.

»Nakon skice Strozzijeva
glumaèkoga portreta, a po-
tom i osvrta na dramatièar-
ski opus u kontekstu povijes-
ti hrvatske dramatike 20.
stoljeæa, sustavnom anali-
zom njegova redateljskoga
opusa i orisom njegove ins-
cenatorske poetike, Ana Le-
derer nastojala je i uspjela
prevrednovati Strozzijevo
mjesto u povijesti hrvatsko-
ga kazališta«, istaknuo je
teatrolog Nikola Batušiæ.

Posebnu pozornost autori-
ca posveæuje Strozzijevoj re-
�iji Goetheova »Fausta«, ko-
jom taj umjetnik dose�e zre-

lost redateljske forme i glu-
maèke interpretacije. U
knjizi se takoðer analiziraju
i redateljski prinosi toga
»najsvestranijega našeg ka-
zališnog umjetnika« formi-
ranju scenske slike hrvat-
skoga opernog teatra, èime
se pokazuje da je Strozzi je-
dan od najva�nijih hrvatskih
opernih redatelja 20. stolje-
æa.

Na kraju predstavljanja
knjige, u kojemu je sudjelo-
vao i urednik Branko Èegec,
autorica je toplim rijeèima
posebno zahvalila Elizi Ger-
ner na prijateljskoj i struè-
noj pomoæi.

Sandra-Viktorija Antiæ

HOÆE LI »KUM«
KUMOVATI OSTAVKAMA
Propust u pribavljanju prava prikazivanja kultne trilogije o obitelji Corleone izazvao
»potres« na nekoliko urednièkih razina / Èini se da æe se ponuðene ostavke
najvjerojatnije prihvatiti
D�eneta Èokiæ

D a nije bilo rijeèi o kultnoj
filmskoj trilogiji ikada

snimljenoj, Coppolinu »Ku-
mu«, tko zna bi li u Filmskoj
redakciji HTV-a zbog pro-
pusta oko licencijskih prava
te neemitiranja treæeg nas-
tavka uslijedio toliki broj os-
tavki i preuzimanja odgovor-
nosti. Naime, na hijerarhij-
skoj ljestvici odgovornih –
urednik u Filmskom progra-
mu �ivorad Tomiæ, urednik
Filmskog programa Tomis-
lav Kurelec, urednik Umjet-
nièkog programa Dra�en Si-
rišèeviæ te urednik program-
ske cjeline Umjetnièkog i do-
kumentarnog programa
HTV-a Branko Schmidt – sa-
mo posljednji za sada nije
najavio hoæe li i što poduze-
ti.

Podsjetimo, »Kum« je na
programu HTV-a najavljivan
još od ljeta, no vlasnik prava
na serijal, tvrtka Paramount,
filmove je isporuèio sa za-
kašnjenjem. Zbog toga se do-
godilo da je njihovo pristi-
zanje protumaèeno kao da-
tum poèetka prava na emiti-
ranje, te su uvršteni u pro-
gram kako je i najavljeno.
No, nakon što je Paramount
upozorio da su prava prika-
zivanja za sva tri dijela iste-
kla prije tri mjeseca, »Kum
3« je skinut s programa.

�ivorad Tomiæ, urednik u

Filmskom programu, koji je
kultnu trilogiju o obitelji
Corleone stavio u program,
ka�e kako, iako nije na pozi-
ciji za koju bi mogao dati os-
tavku, preuzima svaku odgo-
vornost i prihvaæa sve mjere
koje æe uslijediti, naglašava-
juæi kako je ipak rijeè o ne-
namjernoj pogrešci.

Dugogodišnji urednik Fil-
mskog programa HTV-a, To-
mislav Kurelec, potvrðuje da
je Uredništvu HTV-a uputio
svoju ostavku: »To jest greš-
ka Filmske redakcije i mis-
lim da je ostavka u tako neu-
godnom sluèaju najprimje-
renije što mogu uèiniti. Os-
tavku sam predao u poned-
jeljak, i ne znam što æe se
dalje dogoditi.«

U svezi s cijelim sluèajem,
u ponedjeljak je na HTV-u
odr�an sastanak na kojemu
je, doznajemo, ostavka ured-
nika Umjetnièkog programa
Dra�ena Sirišèeviæa odbije-
na. On je, naime, Ravnatelj-
stvu odlazak s urednièkog
mjesta ponudio odmah na-
kon što se saznalo za pro-
pust s pravima prikazivanja.

Glasnogovornik HRT-a Já-
nos Römer razvoj dogaðaja
oko »Kuma« pojašnjava:

– Svi koji su »prozvani«, od-
nosno ukljuèeni u prièu s
»Kumom«, snosit æe statusnu
i materijalnu odgovornost, a
Ravnateljstvo televizije odlu-
èilo je da s mjerama koje æe

se protiv pojedinih od njih
poduzeti ne bi trebalo izlaziti
u javnost jer je rijeè o inter-
nim odlukama. Priznali smo
pogrešku, u javnost su dos-
pjela i imena svih odgovor-
nih, no nadamo se da æemo
kod gledatelja ipak naiæi na
razumijevanje glede neobja-
vljivanja onoga što æe se pro-
tiv njih poduzeti.

Iz izvora bliskih Prisavlju
neslu�beno doznajemo da æe
se ponuðene ostavke najvje-
rojatnije prihvatiti, a u sluèa-
jevima onih koji ih nisu pod-
nijeli, pri èemu se najvjero-
jatnije misli na urednika
programske cjeline Umjet-
nièkog i dokumentarnog
programa HTV-a Branka
Schmidta, o daljnjoj uredniè-
koj buduænosti takoðer æe se
odluèivati na nadle�nim ra-
zinama.

Tko æe i kako na koncu od-
govarati za »sluèaj 'Kum'« još
æe se, dakle, vidjeti, no nika-
ko ne treba zanemariti èinje-
nicu da je nezadovoljstvo
gledatelja filmskim progra-
mom HTV-a zamjetno veæ
neko vrijeme. Ne samo kad
je u pitanju promjena naja-
vljenih naslova nego i zbog
sve èešæega pomicanja ter-
mina, napose od kada je kre-
nula jesenska shema, u kojoj
se, zbog gubljenja treæe frek-
vencije, glavnina udarnih sa-
dr�aja veæ sada pokušava
»stisnuti« na dva programa.

ZAGREB, 28. listopada –
»Taj dan pod veèe izvukli
smo èamce i mre�e na suho.
Pan Ri�ovski je cijelo vrije-
me griskao svoju malu luli-
cu i svaki èas pogledavao na
puèinu, gdje su se iznad ze-
lenkasto modre površine
valjali ogromni crni oblaci.
Spremala se oluja....« Iako
bi netko mogao pomisliti da
je rijeè o odlomku iz neke
uzbudljive i mraène prièe
Edgara Allana Poea, rijeè je
o poèetku knjige novela le-
gendarnog zagrebaèkog fo-
toreportera Franje Fuisa ili
Fra Ma Fu-a, kako se volio
potpisivati – »Tajna svjetio-
nika Svetoga Luke«, što je
sveèano predstavljena u
Novinarskome domu.

Nastavljajuæi plemenitu
misiju tiskanja Fuisovih
knjiga koje je davno prekri-
la prašina zaborava, agilni
urednik nakladnièke kuæe
Alineja iz Koprivnice Mla-
den Pavkoviæ objavljuje
pretisak »Tajne svjetionika

sv. Luke« iz 1934. godine, i
to samo nekoliko mjeseci
nakon objavljivanja »Po-
dzemnog Zagreba« – još je-
dne Fuisove knjige u kojoj
je ovaj rasni pisac i reporter
pustolovna nerva, kakvih
danas u poplavi �utog tiska
više nema, ispisao tragiène
stranice o zagrebaèkim bes-
kuænicima i sirotinji..

Podsjetimo, Fuis je bio
kultna figura hrvatskoga
novinarstva izmeðu dva
svjetska rata, utemeljitelj
istra�ivaèkog novinarstva,
obilazio je gradove i daleke
krajeve pišuæi maštovita šti-
va.. Usko je suraðivao s An-
drijom Mauroviæem, èije
sjajne ilustracije rese ovu
knjigu. Poginuo je mlad u
zrakoplovnoj nesreæi koja
do danas nije razjašnjena.
Knjiga »Tajna svjetionika
Svetoga Luke« sadr�i obja-
vljene i neobjavljene novele
i pjesme koje je Fuis pred-
stavljao u èasopisu »Kuli-
sa«.

»Nejasno je zašto ovaj pi-
sac nije ušao u školske èi-
tanke«, istaknuo je Mladen
Pavkoviæ. Štoviše, kako æe
reæi dr. Sreæko Lipovèan,
Fuisa nema ni u povijestima
hrvatske knji�evnosti u koj-
ima su, meðutim, mjesta
našli kojekakvi loši novin-
ski pisci. A Fuis je vrstan
prozni stilist, èije se pisanje
ne mo�e pribli�iti niti jed-
noj ondašnjoj literarnoj
struji, reæi æe Lipovèan. Na
povjesnièarima knji�evnos-
ti je da tek prouèe ovo oso-
bito djelo. Zaseban odjeljak
knjige su Fuisove pjesme
pod jakim utjecajem Mato-
ša, djelomice i Ujeviæa.

O knjizi s puno pošto-
vanja prema velikom pre-
thodniku govorili su i pred-
sjednik HND Dragutin Lu-
ciæ, Josip Palada i dr. Hrvo-
je Šošiæ, koji æe kazati da bi
bilo zanimljivo prouèiti zaš-
to Fuis nije tiskan desetlje-
æima.

Marina Ten�era


